Κατ΄ οίκον περιορισμός
Νεκροί δρόμοι, βουβά σπίτια, συρματοπλέγματα γύρω, στρατός παντού. Γύριζαν σ’ όλο το χωριό από τα χαράματα με τα στρατιωτικά τους αυτοκίνητα οι Άγγλοι κι έπνιξαν της αυγής τ’ ανέμελο φως. Φώναξαν με τα μεγάφωνα, αναστάτωσαν με τα μουγκρητά των μηχανών τους την ησυχία της δύσης. «Κέρφιου» ή «Κατ’ οίκον περιορισμός». Όλοι θα ‘πρεπε να μείνουν σαν τυφλοπόντικες στα σπίτια τους, χωρίς να μπορούν ν’ανοίξουν τα παράθυρά τους. Φυλακισμένοι στο ίδιο τους το σπίτι, χωρίς κατηγορία.
Ακόμα και νερό από τη βρύση δεν τους επέτρεπαν να πάρουν. Έπρεπε να παν σε συγκεκριμένη ώρα, μόνο γυναίκες, και με συνοδεία στρατού. 
Σε κάποια ώρα οι άντρες μαζεύονταν στην αυλή του σχολείου για ανακρίσεις κι ο στρατός, χωρίς το φόβο του νοικοκύρη, ορμούσε στα σπίτια να βρει αντάρτες και κρησφύγετα. Κείνες τις ώρες έβραζε το αίμα, θόλωνε το μυαλό. Όλα τα νοικοκυριά γίνονταν άνω κάτω. Κι οι μανάδες, με τα παιδιά στην ποδιά, έβλεπαν με πίκρα τούτο τον εξευτελισμό.
Θα ‘ταν ευλογία τ’ απόγευμα ή ύστερα από δύο- τρεις μέρες, να έφευγαν χωρίς να ανακαλύψουν τίποτε, ή χωρίς να συλλάβουν κανένα για ύποπτο. Διαφορετικά έπεφτε μεγάλο πένθος, μα και μίσος, γι’ αυτό που οι ξένοι επέβαλλαν.
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®a tav sukoyia U GriYEURA f) GOTEpA and BU0- TPEIS PEPES, VA EPELYAY XGPIG VA
avaxatpouv tirote, f xpis va ouMABoLY Kavéva yia Voo, Aagopetixd et
eydho névBog, pa xat picog, yi’ autd nov o Evot enBardav.

Keipevo ané to BiMio <Zav napapvlt o ayévag pags

Suyypagiag: XATZHMIXAHA MYAQNA

Eta xpatnuipa

e a napéyxa wiykwn, 30 GvBperot otoiaypévor. Kavévag Bev toug Sixaoe,
xavévag Bev toug Katabixace, Kt 6RES o1 AyyAot Toug TRGPROAY BAJoViag Toug ota

xpatuipta, yiati Adet frav Yriomot. ‘Yriormot, yiati mavéy va Bofnoav avidptes,

va Baveipav guAAasia. Yriorot, yiati priopei va frav pédn g E.O.K.A. .
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